JIOHEW mepenaroTcsi MO3UTUBHBIE okujanus. CIeruieHHbIE Majblbl pyK 0003Hava-
I0T pa30vyapoBaHUE U KeJlaHhe cOOeCeTHUKA CKPBITh CBO€ HEIraTMBHOE OTHOILICHUE
K YCJIBIIIAHHOMY.

Kak mMbl BUIM, 3TH, Ka3aJloCh Obl, MEIOYH, UMEIOT HEMAJIOBAYKHOE 3HAYEHUE B
obmiennu. IMEeHHO 1Mo3TOMy O4YeHb BaKHO HE TOJIBKO 3HAaTh, HO U YMETh IPUMEHUTh
BCE, YTO MBI Y3HAJIM Ha MPAKTUKE [Tl TOCTHKEHUS YPPEKTUBHOTO pe3ybTaTa.
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JEKCUYECKOE HACJEJAUE KEJbTCKHUX SI3BIKOB
B COBPEMEHHOM AHIJINMCKOM KAK 3EPKAJIO BPUTAHCKOM
UCTOPUMU KEJBTCKUX ILIEMEH

K. JI. PO3OBA

Teepckoui 2ocyoapcmeennbiii ynugepcumem, 2. 1eepo

B crartbe paccMaTpuBaroTcs IpoOIeMbl BIUSHUSA KEIbTCKUX SI3bIKOB Ha COBPEMEHHBIN Ba-
PHAHT aHTJIMICKOTO S3BIKA.

Knrouegvie cnoga: xenvmoi, kenbmcekue A3bIKU, AHIUUCKUL A3bIK, JIEKCUYECKOe 3aUMCm-
gosaHue.

THE CELTIC LANGUAGES LEXICAL HARITAGE IN MODERN
ENGLISH AS THE MIRROW OF THE CELTIC TRIBES
BRITISH HISTORY
K.L. ROZOVA

The article considers some points of the Celtic languages influence on Modern English.
Key words: Celts, the Celtic languages, English, lexical adoption.

C Touku 3peHusi O0eCPUCTPACTHOU JIMHTBUCTUKH, COBPEMEHHOE COCTOSIHUE
J000T0 S3bIKa HEOOXOAMMO M3y4YaTh BO BCEX HIOAHCAX €ro (popMHUpOBaHUS, BKIIO-
yas JTaKe HE3HAYUTEIIbHOE, ICTOPUYECKH KPATKOBPEMEHHOE BO3JICHCTBUE HA HETO
JIPYTUX SA3bIKOB. Takoe BIMSHUE HA AHTJIMMCKUM IYyCTh B MAJIOM CTENEHU, HO BCE K€
OKa3aJli KEJIbTCKHE SI3bIKM, CTaB CBOEOOpa3HbIM MUHHU-CYOCTPaToM «OpHUTHII WHT-
JMID): UX «BKJIA1» B JTPEBHECAHIVIMMUCKUANA, U COOTBETCTBEHHO COBPEMEHHBIN aHTJINM-
CKUM, OKa3aJCsl KpallHE HUYTOXKHBIM, JIAXKE HE CMOTPS HAa ObLIOE BETMYKME U MOTYIIIE-
CTBO KEJIBTCKUX IUIEMEH B IpeBHEM mupe EBporbl. TeM He MeHee, OH OUEBUIEH.
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B I ThIC. 10 H.3. KENBTCKUE A3BIKU OBLINA PACIIPOCTPAHEHHBI MPAKTUYECKH IO
BCcell Tepputopun EBpomnbl: oT IIupenelickoro nonyoctposa a0 Kapnar, bankan u
Marnoit A3un; 10Ka3aTeIbCTBOM TOMY SIBIISIFOTCSI KEJIBTCKUE TOIIOHUMBbI, TAKHE Kak
[Nanucus, 'annuuna, ucropuueckoe Ha3zBanue ['amnusa (coBpemenHas Opanius) u
["amatus (nenTpanbpHas Typius).

[TosiBieHMEM camMOro TEPMHUHA «KEIBTCKHUE SI3BIKW» Mbl 00s3aHBI DJBapay
Jnytiny: B8 XVII Beke xuBymuii B Okchopie yIaIbCKU JUHTBUCT 00paTh BHUMA-
HHE Ha TO, 4TO s3biku Hpmanauu, [lloTtnanauu, Yansca, Kopnyoiia u bperanu
00JalaloT pPSAJOM CXOJCTB; OH HAa3Bal 3TU SI3BIKH «KEJIBTCKUMU» — M Ha3BaHUE
MPUKUIOCH. B COBpEMEHHOM S3bIKO3HAHUU KEJIBTCKUMU CUMTAIOT TPYIITy UH]IOEB-
POMEMCKUX S3BIKOB, K KOTOPOH OTHOCATCA: 1) MEpPTBbIE S3bIKH (TaJUIbCKUM, KOPH-
CKUW WU KOPHYAIJIBCKUI) U 2) COBpEMEHHbIE (MPJaHACKUMA, MIOTIAHJICKUMA, Ball-
JUHCKUHN, MOHCKUH, TJIbCKUN, YAJIBCKUM B OpeToHckuit) [1, ¢.218].

Oxkomo 700 r. 10 H.3. KeJIBTCKUE MJIEMEHA CTaIM MpUObIBaTh HA bpuTanckue
octpoBa U B VI-II B. 10 H. 3. 3aHs1M1 ouTH BCro Tepputoputo bpuranuu. IIpumep-
HO ¢ 2Toro e BpeMenu (800 — 700 rr. 10 H.3.) HAYMHAETCS OTCUYET BO3pacTa Opu-
TAHCKOTO AHTJMKCKOTO $f3bIKa, IMOJ KOTOPbIM Ha JAHHBII MOMEHT IOHUMAETCs
«OJIMH U3 TEPMAHCKUX S3bIKOB (3alaJHOrepMaHCKasi Tpymma) ... KOTOPbIA BeAET
CBOE HAUYaJio OT SI3bIKa JPEBHE-TEPMAHCKHUX IJIEMEH (QHIJIOB, CAKCOB M FOTOB), II€-
pECENMBIINXCS C KOHTUHEHTA B 5-6 BB. B HACEJIEHHYIO Kebramu bpuranwion [ 1, ¢.33].

N3 pomenmmx [0 HAIIUX JHEHM HCTOPUUECKUX MaMSTHHKOB COBEPIICHHO
OUYEBHUHO, YTO JO KEJIbTOB B bputanum oOuTan HEKUM HApOJ], HE MPUHAJICIKAB-
MK K apuiickoMy IJIEMEHU, HO COBpEMEHHAsl HayKa JI0 CHX MOp HE 3HAET UCTHH-
HOTO TOJIOXKEHHUS JIeJ B BONPOCE POJACTBA KEIBTCKUX M JO-KEJIbTCKUX IJIEMEH Ha
BputaHckux OCTpoBax; UMEHHO KeJIbThl ObUTH TEPBBIMH obuTarensiMd bpuranuu, o
KOTOPBIX MbI IMeeM 00JIee UIM MEHEE TOUHBIC CBEICHHUS Ha CETOHSIITHUM JICHD [2].

3a BOMHCTBEHHOE TMOBEJCHUE W HEOOBIYHBIM BHEIIHUM BHJI BOWHOB JIPEBHUE
pumisiHe HaszbiBanu ux Galli, a npeBHue rpexu - Galatai unm Keltoi - To ecth «Bap-
Bapamu». OTCI0Z]a B COBPEMEHHBIX €BPOIMEHCKHUX S3bIKAX 3aKPENUIOCh KaK JATHUH-
ckoe Ha3BaHwue muemeHu «ramiby (Galli), Tak u rpedeckoe «kenbTh» (Celts). ITo-
CKOJIbBKY B I'peueckoM si3bike OykBa '"c'" He mepenaBaiach 3BykoM /s/, cinoBo Celts
JlaKe B aHTJIMICKOM TPOM3HOCUTCS Kak /Kelts/, Bpa3pes ¢ CyIecTBYIONMMHE MPaBU-
JIaMU YTEHUS.

be33aboTHas ®u3Hb KEIHTOB HA bpuTaHCKUX OCTpOBax OblIa HapylieHa B | B.
JI0 H. 3.: HATUCK TE€PMAaHCKHUX IUIEMEH C BOCTOKA M PUMIJISIH C Iora MpUBeJ K COKpa-
IICHUIO TEPPUTOPUHU KEIbTOB, OHU BBIHYXKJICHBI ObUIM OTOMTU Ha OKpauHbl Benu-
KOOpHUTAaHUM WM BOOOIIE NepecenuThes B Upinananio 1 Ha Malible OCTPOBa BOKPYT,
MOATOMY OCHOBHBIE SI3BIKM-HACIICIHUKN KEIbTCKUX IUAJIEKTOB OOHAPYKUBAIOTCS
ceroansa B Upnangun, Hlotnanaun, Yansce, Ha octpoBe MaH, ['eOGpuackux octpo-
Bax M B OPUTAHCKHUX KOJIOHHSIX — moceneHusx [1]. Camu KebTCKHE S3BIKM OKasa-
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JIUCH TIOJ| BIUSIHUEM JUAJIEKTOB MJIEMEH-3aBOEBaTeNeH, U 3TO BIMSHUE ObLIO Ha-
CTOJIBKO BEJIUKO, YTO SI3bIKM KEJIHTOB ObUIM MPAKTUYECKHU MOTJIOIIEHBI aHTJIOCAK-
COHCKUMU AuaniekTamu. [losTomy (hakTUUecKn KeIbTCKOe HacleIne CBENOCh K 3a-
MMCTBOBAaHMIO HEOOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA CJIOB B JPEBHEAHTJIMMCKUHN, IPUYEM B CO-
BPEMEHHOM aHIJIMMCKOM $SI3bIKE OT HUX OCTaJIOCh, [0 Pa3HbIM MojacueraM, ot 20 10
npubau3uTensHo 80 cloB, U Bce OHM, MO OoJbIel yacTH, papuTeTHslie. [Ipumepa-
MU HauOoJiee paHHHUX KEIITCKUX 3aMMCTBOBAaHUI B aHTJIHMIICKOM siBIsitoTcst bard —
neBell, mod3T, 6apxa; bin — memniok, kop3uHa (s BuHA, 3epHa), dOwn — xoimM, brok —
Oapcyk, cradle - xompioens. K 3ToMy ke mepuoy OTHOCSTCS M JJAaTHHCKHE CIIOBA,
3aMMCTBOBaHHbIE KEJIbTAaMU Yy MOKOPHUBIIMX OCTpoBa puMIIsiH. HO MOCKOJIBKY OHU
NONaJIM B AHMJIUICKUNA UMEHHO Yepe3 KEIbTCKUE TUATIEKThI, TO U paCCMAaTPUBAIOTCS
COOTBETCTBEHHO KaK KEIbTCKHE 3aMMCTBOBaHUS: Cross — kpecr, plaid — men,
pillion — (cenenpHast) moxymka. HekoTopbie MUPOKO pacmpOCTPaHCHHBIC KEIbT-
CKUE CJIOBa OBLIM, HA0OOPOT, 3aMMCTBOBAaHbl JJATUHCKUM SI3bIKOM U YK€ OTTyZa
NPOHMKJIM B aHIJIMHACKUI; K HUM OTHOcsATcs budget, car, career, cargo, carry, car-
penter, league, valet, varlet, vassal [5, c.67].

Cnaboe BIMSHUE KEIbTCKUX SI3bIKOB Ha JPEBHEAHIJIMHCKUN COBPEMEHHBIE
JUHTBUCTBI ~ OOBSACHSIOT  pa3HbIMM  [PUYMHAMHU:  HHU3KUM  KYJBTYpHO-
SKOHOMHYECKUM Pa3BUTUEM KEJIBTCKHX IJIEMEH; YYBCTBOM HEHABHUCTH, KOTOpPOE
MUTAIN AHTJIO-CAKChl M KENbThl JIPYr K JAPYTY; OTCYTCTBHEM KYJIbTYPHOU CBS3U
MEXIy TePMAHCKUMU MOCEJIEHIaMHU U KeJIbTaMU; KapJUHAIbHBIMU PEIUTHO3HBIMU
POTUBOPEYMS] MEKIY HUMHU U T.J. JIOTMYHO NPEeANo0XKUTh, YTO cpabdoTall BECh
KOMILJIEKC TPUYMH, BKIIIOYas U ellle HeHa3BaHHble. Ho KeNbTCKMEe TOMOHUMBI U 3T-
HOHMMBI COXpPaHWIUCh Kak Ha Teppuropuun LlentpansHon n FOro-Bocrounon EB-
poIbl, TaK U Ha ocTpoBax bpuranuu. Oaun u3 npumepos sinsiercss Wales — Ha3Ba-
HUE 3amaJHOM 4acTu bpuTaHuu, B KOTOPOU MOCEIUIUCH OCTATKU KEIbTCKUX ILUIE-
MEH U T'Jie C IpEeBHEUIINX BpeMeH N0ObIBAIN jKele30, I0ATOMY Ha3BaHUE MeTajia
iren mMeer Te ke KOpHU. Ha3BaHus mpakThdecku Bcex pek BenmkoOpuraHun
UMEIOT JI0-JIPCBHEAHIIIMICKYIO0 KEIIbTCKYIO0 MPHUPOJyY, a uMeHa pek Exe, Esk, Usk
HPOUCXOJIAT OT KEJIBTCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO UISJe — BO/Ia, OT HEro e MO3/IHee
oOpasyeTcs Ha3BaHue HarmuTka Whisky — Buckw [3].

Kpome Toro, B Moposoruu HEKOTOpbIX reorpauyecKux Ha3BaHWUU JIETKO
NPOYMTHIBAIOTCSA KEJIBTCKHE JJIEMEHThI: CUMbD (riyOokas goiuMHa) B COCTaBe
Duncomb, Hollcombe, Winchcombe; torn (Beicokas ckana, Bepiirna) B Toireross,
Torhill; carr (ropox) B Cardigan, Carlisle, Carmathers; dun (ykperiennoe Mecto)
B Dunedin, Dunbar, Dundee, Dunstable, Dumbarton; Illan (cBsiTbiHS, 11€pKOBB) B
Llandovery, Llangollen; strath (mmpokas monmuna) B Strathclyde, Strathmere; tre
(mepeBns) B Tredegar; u BepositHo, lin (rirybokwmii Bogoem) B Lincoln; Bayumuiickuii
Afon (peka) B pa3nuuHbIX coueTaHusx —0ON-Avon. Dtumonorust London vame Bce-
ro paccmaTpuBaeTcsa Kak keiabTckoe ‘Llyn+dun” (mozmnee mepenenaHHbIA pUMIIS-
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Hamu B Londinium): “LIyn” (kenprckuii cunoHuM K “river”) + dun”, mpuMepHbIi
MIEPEBOJ] 3TOTO TOMMOHUMA - «KPETIOCTh Ha XOJIME HaJl peKOW».

MHOKeCTBO TOMOHUMOB C KEJIBTCKHUMH CJIOBAMH SIBIITIOTCS THOPUIaMH, TIIe
NPUCYTCTBYET €Ille W JIATHHCKUM WM TepMaHCKuM kopeHb: Man-chester, Win-
chester, Glou-chester, Lan-caster, Don-caster (¢ JaTHHCKUM castra — yKpeIUICHHE,
ropon); York-shire, Devon-shire, Corn-shire, Salis-shire, Canter-shire (¢ repman-
ckuM shire — reppurtopusi, 3emis).

CapmxkentcoH, CKUT U Ap. YTBEPKIAIOT, YTO ropaszio 00JbIee KOJIUYECTBO
KEJIbTCKUX CJIOB TIOMAJX B QHTJIMUCKUN YK€ B OTHOCHUTEIHHO TO3JHHUE TEPUOJIBI
UCTOpPUU KeNbTOB (HE paHblie KoHia X VI B.) u3 rasnsckoro (Mpnanaus) 1 moT-
JIAHJICKOTO SI3BIKOB. Tak, U3 MIOTJIAHJICKOTO B aHTJIMICKUI S3bIK OBLIIM 3aMMCTBOBA-
HBI. clan - xnaH, COSY - YIOTHBIH; pos; inch - mroiiM; loch — o3epo, y3kuii Mopckoii
3aJ1MB (BOIIJIO B COCTaB Ha3BaHWi MHorux o3ep llloTmanaun); slogan — mo3yHr,
npusbiB. 13 upnanackoro npuruiy bog - 6o0510T0, TpsicuHa; tory - Topu, KOHCEpBa-
Top (MpiaHICKUEe TapTu3aHbl BpemeH ['paxmanckoil BoitHel 1640 — 1650 rr.),
shamrock — tpunuctHuk, fun - nryTtka, 3a6aBa. Kpome Toro, HeOOIBIIOE KOJUIECT-
BO cJ0B 3auMcTBOBaHO u3 kumpckoro (Welsh), pacmpoctpanennoro B Yanbce. K
HUM oTHOCsTCs Crowd - tonma; flannel - dgnanens; flummery - kammna, oBcsiHKa,
hawk - mpouuiate ropio; hen - 3penwue; Kibe - TpemmHa Ha K0Xke, OT OTMOPaKH-
Banus; Kick - ymap. [3, ctp 9]

N ornenpHyr0 OnarogapHOCTh HAJO BBIPA3UTh KeIbTaM OT aHTIUHCKOTO
s3bIKa 32 cucteMy BpeMEéH Continuous, KOTopasi SBJISETCS CHHTAKCHUECKOW Kajlb-
KOU M3 KEIBTCKUX SI3bIKOB U OTCYTCTBYET B APYTMX FEPMAHCKUX S3BIKAX.
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